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A-39 — Owiskla? Ka‘ka 
White Crow 

Lawisklahkwe? kas ka?1‘kA kaka. Latlihwi‘saks 
He used to be white this here crow. He’s looking for news 

waha'lu?, “Wakatkathu isi the'tdA tekalistohlala’ku 
he said, “T had seen it the other day in the news press (newspaper) 

katsa? ok nu’ tahuwa‘ki owiskla? nihaya?t6‘ta ka:ka.” 
some unknown that they had seen him a white kind in color a crow.” 

place 

Owiskla? kwi- nihaya?to?ta‘hné- thikA ka‘ka 
A white he used to be that kind in color that crow 

tshahoya’tisane?, kwah ok _ thiyotukohtu _ tsi? lattokhahkwe’. 
when he had he was just beyond more then ever that so smart he was. 
created him, 

Okhale? = yaka lata‘tihahkwe? tshututye:lAhte?. 
And they say he used to talk in the beginning. 

Nok tsi? ka?i°ka tshusahluhwatsyohale? 
But then this was when he re-washed the earth 

(the great flood) 

—  ne?n Shukwaya’tisu, thone?  né tethotlihwate?wahtu 
that Creator of ours, that’s when it was. that he had committed a crime 

thitkA ka’ka. Ne’ ka?1°k& tshututayostuhati 
that crow. It was at this time when the flood had been receding 

ts1? kahne’ko, née- kwi' ne?n_ tshithatihuwa?kla:nehse’. 
Where the water was, it is at this time when the ark was floating around. 
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Ostuha kati? wit  wa?tyotelyA‘thalahne?, tsi? ok 
A little bit it was that it became dangerous, so. small 

niku shotikhwaya. 
amount of food they had left. 

Na kwi: ka?i°kA tyoha‘ta wahatukwe%tisake? thka? ok 
So now this master he started to look somebody 

(of the ark) around for a person 

ayuthukalyahke? ayutkase’na katsa? ok nu 
to volunteer to go look for some unknown place 

tyauhwatsyake?to take. 
for land to be in sight. 

Ne kati? = yaka? = wis ka?1°kh ka‘ka 
So it was they say this crow 

wa’thyateskAnyahte?, wahni'‘lu?, “i> kwi' takninhane?” 
the two to see who will be first, the two said, “we two for you to hire us two . 

Na kwi- wahyahta‘ti:, kok kwi:  niyoleha, okhna? 
So now the two left, it was just short distance away, and then 

yahnitsali’ ya’tekaya?tahele? yakawahe-yu  ohwatsya‘ke? 
the two had found bodies lying all over dead people on the ground 

yako?sko-u. 
they had drowned. 

| Tahnu. kas nA wa’é:skone”, o?swi‘ta? 
And always when anybody drowns, black is the color 

kas naya‘whne? akoyelu‘ta?. Tsyok kwi: niki 
always it turns into their bodies. That’s just all 
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lonathihwaya‘ni, kwah nok ya?tahyatkahtuni. 
that these two had to do, just only for the two to look around. 

Ne?n — skha ki? ok tho ya’thnitsko‘tane? tsi? 
And they went ahead anyway there the two landed where 

tkayelu?také'lu”?, tahnu tshyatuhkalyahks. 
the bodies were lying around, and the two were hungry. 

Né- ok Uni? wi’ wahnitsa‘li' énike thi*kA oyelt‘ta?. 
It was even the the two found up high was them bodies. 

only thing 

Na kwi: tho wahnisto?oke? wa'neke? 
So now there the two picked on it with their beaks they ate it 

thiskA oyelt‘ta?. | 
that dead body (dead carcass). | 

Tsi? kati? wi: nahe? tho nisto?oks tho 
So it was while that they were picking at it there 

wahotikalya?talan1. Kwah tsi? ok nw 
the two were rubbed on with carcass. Just different places 

nayo’sw4A‘talane’, kawiskliyo’hné laotisto’sli?. Na kwi: 
that got black spots, it used to be nice white’ their feathers. So now 

sahyahta‘ti’. Ts1? kati? wi' yusa’newe? yusahyathlo:li: 
they went home. So it was when they got back they told them 

tsi? _— isi ok tyauhwatsyake?tote?k6. 
that only a little ways from there a great big land was sticking out. 

Na kwi: ka?1°kA tyoha’tu laohuwe'ya: 
So now this master of _ the ark of his 

3



washakoli?wanu'tu'se?, nahte? aoli-wa tsi? tho yahyatekhu'ni:? 
he asked these two, what’s the reason that the two ate over there? 

Wahyano-wshte? wa?thyatwa?ka‘ni:. Wahd'lu?, “Kwah wi: 
they told a lie they pleaded innocent. He said, “It will be 

née thi-kA sniya?’takwe'ku kahya‘tu. 
that all over your body it’s written. 

@hsa kati? wi: tsi? ni‘ki na?tesnilihwanéla?. 
It would be three places that you two committed sin. 

Ka kati? nityot _ tsi? Atsyathlewatewahtu, né° tsi? 
So itis this way that you two will be punished, because 

ya’etshi?wa lake? yakawahe-yu. Yakawahe-yu- kati? wi: 
you two ate their meat the dead. The dead it will be 

asnékseke? kA‘tho ohu'ti akaha‘wibte?. Okhale? tsi? 
you two will be right here in future from now on. And _ that 
eating from now on 

yesninitstakwalalhu owiskla?u'we tsyatslunya?tu'ne?. 
you two had gone over there pure white clothing you two had. 
and got yourself all dirtied up 

~O?swi'ta? = kati? son nasniya’to?tAhake?, okhale? 
Black it will be now from now on you will look like, and 

tsi? wetsyano'wshte?, okhale? taka‘ta‘ne? Oni? ne?n tsi? 
that you two lied, and that will stop that too that 

tsyata‘tihahkwe’’. 
you two used to talk”. 

told by Edward Metoxen to Andrew Beechtree 8-14-1939 

transcribed by Amos Christjohn 9-10-81 

taped by Amos Christjohn 9-10-81 
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A-39 — Owiskla? Kaka : 

Lawisklahkwe? kas ka?i‘kA ka‘ka. Latlihwi:saks wah<‘lu?, 

“Wakatkathu isi thetA  tekalistohlalaki katsa? ok nt 

tahuwa'k&, owiskla? nihaya?té‘ta ka-ka”. 

Owiskla? kwi' nihaya?to?ta‘hné’ thiskA ka'ka 

tsahoya’tisane?, kwah ok thiyotukohtu tsi? latt6khahkwe’. 

Okhale? yakA lata‘tihahkwe? tshututye:lshte?. 

Nok tsi? ka?i:*kA  tshusahluhwatsyohale? ne?n 

Shukwaya’tisu, thone? né° tethotlihwate?wahtu thiskA ka:ka. 

Ne’ ka?1°kA _ tshututayostuhati tsi? kahne’ko, né> kwi: ne?n 

tshihatihuwa?kla-nehse?. 

Ostuha kati? wi: wa?tyotelyA‘thalane? tsi? ok niki 

shotikhwaya. 

Na kwi: ka?1kA tyoha‘ti wahatukwetisake?,  thka? 

ok ayuthukalyahke? ayutkasé-na_  katsa? ok nt 

tyauhwatsyake’to ‘take. 

Né kati? yaka? wi: ka?ikk kaka wa?thyateskAnyahte? 

wahni‘lu?, “i: kwi: takninhane?”’. 

Na kwi' wahyahta‘ti, kok kwi: niyoléha, okhna? 

yahnitsa‘li' ya?tekaya?tahele? yakawahe'yi ohwatsya‘ke? 

yako?sko-u. 

Tahna kas na_ waé:skone?, o?swi‘ta? kas na?a°wAne? 
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akoyelt‘ta?. Tsyok kwi: niki lonatlihwaya'ni, kwah nok 

ya’tahyatkahtuni. Ne?n sha ki? ok tho ya?thnitsko‘tane? 

tsi? tkayelu?take’lu?, tahni tshyatuhkalyahks. 

Né> ok uni? wi wahnitsa‘lii ¢énmike thi:kA oyelu‘ta’?. 

Na_ kwi: tho wahnisto?oke?, waneke? thi‘kA oyelu‘ta?. 

Tsi? kati? wit nahe? tho nisto?oks tho 

wahotikalya?talani. Kwah tsi? ok nu nayo?swA-talane”, 

kawiskliyo‘hné laotisto’sli?. Na kwi: sahyahta‘ti:.. Tsi? kati? 

wi’ yusa'newe? yusahyathlo’li' tsi? isi ok nukwah 

tyauhwatsyake?tote?ko-. 

Na_ kwi: ka?1rkéA tyoha‘tu§ laohuwe-ya: 

washakoli?wanu'tu’se?, nahte? aoli‘wa tsi? tho yahyatekhu:ni‘? 

Wahyano-wAdhte? wa?thyatwa?ka'ni°. Wahd'lu?, “kwah wi’ née 

thikA sniya?takwe’ku kahya‘tu’. 

@hsa kati? wi: tsi? ni‘ki na?tesnilihwanéla?. Ka kati? 

ni‘yot tsi? atsyathlewatewahtu, né tsi? ya?etshi?wa'lake? 

yakawahe'yu. Yakawahe-yi kati? wi’ asnékseke? kA‘tho 

ohu'ti Akaha‘wihte?. Okhale? tsi? yesninitstakwalalhu 

owiskla?u'we _tsyatslunya?tu‘ne?. O*?swA‘ta? kati? ond 

nasniya?to?tAhake?, okhale? tsi? wetsyano'-wAhte?, okhale? 

taka‘ta‘ne? 6ni? ne?n tsi? tsyatatihahkwe?”’. 

told by Edward Metoxen to Andrew Beechtree 8-14-1939, transcribed by Amos Christjohn 9-10-1981, 

taped by Amos Christjohn 9-10-1981 
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A-39 — The Crow 

The crow was white once. A newsman was heard to say, a 

few days ago I saw a news item saying someone had seen a 

white crow. When our Creator created the crow, he made him 

white. The crow was very smart, in fact at one time he could 

talk. It was when our Creator caused the rains to come and we 

had the flood, that is when the crow committed this sin. It was 

when the waters receded that he did this and the ark was floating. 

They became worried because their food supply was running low. 

So their leader asked for volunteers to go look for dry land. So 

they say these two crows quickly volunteered to go. The two 

crows said, “Hire us to go’. So they left. They went only a 

short distance and they found land. And they saw bodies of 

people that had drowned in the flood. It is said that when a 

person drowns their body turns black. All that these two crows 

were asked to do was to find some dry land. And they landed 

on the ground were these bodies were lying, and they were really 

hungry, and that is all they found to eat was these corpses, so 

they ate of the corpses. As they picked on them some of the 

black from the bodies rubbed off onto the two crows. Their 

feathers were pure white up to that time. So they went back to 

the ark. When they reached the ark they told their leader that 
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they found dry land just a short distance away. So their leader 

asked the two crows why they had eaten over there. So they lied 

and denied they had eaten off of the corpses. Their leader said, 

“You cannot deny that you ate. It is written all over your bodies. 

So you have committed three sins, so now you will be punished. 

So from now on you will eat corpses. And because you went 

and got your nice white feathers all dirty by eating off of those 

corpses from now on you two crows will become black and for 

lying you will never speak again, like you used to.” | 

told by Edward Metoxen to Andrew Beechtree 8-14-39 

translated by Amos Christjohn 9-10-81 
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